
00:00	introducziun	 	 	 Einleitung	
00:47	scolaziun		 	 	 Ausbildung	
01:51	lavurs	da	purs	 	 	 Landwirtschaftliche	Arbeiten	
02:30	lavur	cumina	 	 	 Fronarbeit	
03:25	famiglia	 	 	 	 Familie	
04:25	lavurs	manualas	 	 	 Handarbeiten	
05:10	affonza	 	 	 	 Kindheit	
06:15	scola	 	 	 	 Schule	
07:20	viadi	da	scola	 	 	 Schulweg	
08:00	lavurs	d’affons	 	 	 Kinderarbeiten	
08:28	vacanzas	da	scola		 	 Schulferien	
09:38	mises	 	 	 	 Maiensäss	
10:26	lenna	 	 	 	 Holzmangel	
11:40	veta	a	Puzatsch	 	 	 Maiensässleben	
12:20	far	fein	 	 	 	 Heubeginn	
13:18	pugnieras	 	 	 Herrkuh	
14:00	sorts	da	mulscher	 	 Auslosung	
14:40	tschagrun	 	 	 Ziegerproduktion	 	 	 	
15:20	pischada	 	 	 	 Butterherstellung	
16:05	mulscheders	 	 	 Melker	
16:32	purment	 	 	 	 Alpnutzen	
17:15	scargada	 	 	 	 Alpabzug	
17:37	malauras		 	 	 Schneefall	im	Sommer	
19:08	nutriment	 	 	 Lebensmittel	
20:20	far	pischada	 	 	 Butterherstellung	
21:33	pupira	 	 	 	 Armut	
22:00	plazzas	 	 	 	 Anstellungen	
23:10	lungatg	 	 	 	 Sprache	
23:56	vacanzas		 	 	 Ferien	
24:35	fein	 	 	 	 Heu	
25:52	ers	 	 	 	 Ackerbau	
26:30	schliatas	raccoltas	 	 Missernten	
27:15	surviver	 	 	 	 Überleben	
27:55	fein	selvadi	 	 	 Wildheuen	
28:42	meidas	 	 	 	 Tristen	
30:30	trer	fein	 	 	 	 Heuzug	
31:22	far	faschs		 	 	 Wildheubündel	
32:50	fistatgs	 	 	 	 Heuzugbahnen	
34:23	perver	 	 	 	 Viehfütterung	
35:05	antruras/oz	 	 	 Früher	/heute	
35:35	veta	sociala	 	 	 Sozialleben	
36:18	baselgia	 	 	 	 Kirche	
37:03	original	 	 	 	 Original	
37:42	cassier	communal	 	 Gemeindekassier	
39:02	entradas	communalas	 	 Steuereinkommen	
39:51	paga	 	 	 	 Verdienst	



40:04	socialesser	 	 	 Sozialwesen	
40:40	societads	da	tratga	 	 Zuchtgenossenschaft	
40:51	prestaziun	da	latg	 	 Milchleistungen	
42:06	schar	far	vadi	 	 	 Abkalben	
42:34	veterinari/miedi	 	 	 Tierarzt	/Arzt	
43:25	tractar	animals	 	 	 Tiere	behandeln	
44:37	avegnir	dalla	vischnaunca	 Zukunft	der	Gemeinde	
46:10	antruras/oz	 	 	 Früher/heute	
46:39	miseria	 	 	 	 Armut	
47:55	agid	dils	vischins	 	 	 Nachbarsschaftshilfe	
48:42	ectrificaziun/acquaduct	 	 Elektrifizierung/Wasserleitungen	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


